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HHI'AH3 BA PYC BAIUUN MATHAAPIA $PAHIY34YA HEOPAAAP BA
MAKOAAAPHUHT KYAAAHUAHIITHA

3. Xonmypaoosa 1

AHHOMAuus:

Maskyp Makoaama HWHTAM3 Ba pyc Oamuuil acapaapaa Qpasiry3da cyzaap,
ubopasap, MaxkoArap Ba HYTKUH (opMysasap KYAAQHUAHUMNIMHUHT CEMaHTUK,
CTHUAUCTHK Ba IIparMaTHK XyCyCHUATAAPHU TaAKUK KUAMHTaH. Makoaagaru Hazapui
durparap bagunii KOHTEKCTAAp OMAaH NCOOTAQHTAH.
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HNHCcoH OommaaH ¥TraHAQpPWHH Ba HYKU XUCCHUETAAPUHHU THA OHUPAMKAAPU
épnaMunga udomasaiiy, NUIYHUHT YyYyH 3aMOHaBUM THAUIYHOCAWKIA THA
TU3UMHHHUHT aKCHOAOTHK XyCYCHUSTAApUra KYIPOK axaMudT OepuaMokga. Tua
OUpAMKAApPH HWHCOH KOTHHUTHB-OMOIIMOHAA KapaéHaapu OmaaH OeBocuTa
boraukaup. MHCOH XaéTu maBoMuza Taxkpuba Ba aTpodraru oramra HucbaTaH
aHUK MyHocabat Ba 6axo ouagupanu. Bynnait myHocabaTaap Ba 6axosap Huasap
JaBOMHOa aBAOAMAAH aBAOAra THA OUPAUKAAP, STHHU IIAPEMHOAOTHUK OHPAHKAAD
CTPYKTYpacuaa eTKa3uAMOKIA.

Maxkoarap aHUK OUP OOBEKT MyalissH BaKT Ba MaH3UAIA aHUK OUp Ba3udTra
TYIIHO KOATAHHMHU TacBHpAaWoM Ba yHra Macaaxar, 0axo, PO3HAMK Ba XK.
buamupanu [A.B. Bypmucrpona, 2017, 6. 38].

[TapeMHOAOTHK OHpAUKAAPAA TYPAU KOHIENTAApP 3 M(OAACHHU TOIAIU.
Yaap TypAn 06pa3 Ba OAAMHHUHT 00bEKTAAPUHU TacBUpAatiau. CTHAUCTUK HYKTaU
Ha3apAaH MaKoAAap PUTMHUK CTPYKTypacH Ba IIEeBbPHUH HIaKA OMAaH askpaaubd
Typanu. Makoasapaaru 3BOHHK BOCHUTaAap AOTHK OYFMH, KOpHsS Ba yXIari
TOBYUIAAPHUHT TaKPOPHUHHU ¥3 HYHUra osagu. A¥WHaH OyHOa¥ XyCycHUSTAap
MaKOAAQPHUHT 3CHa KOAHMIIIHAA MYXHUM poAb ViHaau. Ilapemumoaoruk ¢oHn
MakKoA, MaTaa, TONHUIIMOK Ba adopuisMaapaaH ubopar 0yamd, yaap acpaap
JaBOMHA aBAOLAJAH aBAOATA XaAKHHUHT JOHOAUTHHHU €TKa3aIH.

Ky#iumaru 1napyazma HEepcoHaXK  penAuKacuga  (QpaHily3da  MakoA
HUIIAQTHATAH:

[Ibep cMOTpEA HA HEe Yepe3 OYKU.

- Allons, je vous reconduirai. Tachez de pleurer. Rien ne soulage comme les
larmes.OHa mpoBeAaa €ro B TEMHYIO F'OCTHUHYIO, U [Ibep pan ObIA, 4YTO HUKTO Tam
He Buzea ero auna|A.H. Toacto#, «BoitHa m mup», T.1, c. 80]. Ppaniyysua
pelAMKaHUHT TapxkuMacy: “FOpHHT, cu3HM Ky3aTub KyaMaH. MuFAaBepuHT: ogaM
Huraaca, Y3UHU €HTHUA XUC KUAaIU .

1 Xonmypaoosea 3ebuHuco IllaskamosHa, CamapkaHO oasiam uem muiap
uHcmumymu Kamma YKumyeuucu, Mycmaxkusi maokukomuu
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XVIII-XIX acpaapaga é€é3uwaraH pyc Oamguuii acapaapia IIePCOHaKHUHT
HyTKHOa (paossaliafuraH MacaaxaT €KH TabHa ofaTaa (ppaHily3da ram OuaaH
nudoIaAaHUIIIN Ky3aTHALU:

Ha npyroe yrpo AHHa MuxariaoBHa rosopuaa llsepy:

- Oui, mon cher, c’est une grande perte pour nous tous. Je ne parle pas de
vous. Mais dieu vous soutiendra, vous étes jeune et vous voila a la téte d’'une
immense fortune, je ’espére. Le testament n’a pas été encore ouvert. Je vous
connais assez pour savoir que cela ne vous tournera pas la téte, mais cela vous
impose des devoirs, et il faut étre homme [A.H. Toacroi#i, «BoftHaumup», T.1, C.
80]. KypuHub TypubauKH, Ma3Kyp HyTKHUH akT OyTyHAQH (ppaHIly3 THANAA KeYUTraH
Ba YH[A MacAaxaT, TabHa, THHa-KyapaT Kadu IIparMaTHK MabHoAAp ¥3 aKCHHU
TorraH. HyTk oxupunaa ¢ppaHIily3da MakoA KyAraHUATAH. HyTKHUHT TapzKHUMacH
Kyrmpgarunda: “Xa, gyctum, 0y xaMMaMHu3 YIyH HHUXOSTOA KaTTa HYKOTHII OVAIH,
aHUKca cH3 yuyH. AeKuH XymoiuM cusra épaaMm Oepagu, CH3 AXIITH MHCOHCHU3,
Ba yMHJ KHUAaMaHKH, KaTTa MEPOCHUHI' coxubmu OVaacu3. BacuarHoma xaau
Vkuamanu. CusHM Kyn HuamaH Oy€H TaHuiiMaH Ba OyHZAH CHU3 Y3WHTH3HHU
UYKOTMACAUTHHTH3HH XaM OHAaMaH, aMMO Mepoc — Oy KaTTa MabCyAHST; 9HT
MYyXHMH oflaM OVAMII Kepak.

Wuran3 ubopacu common sense [A.B. Kyuusn, 1967, 6.806] “coraom cdukp”
dpanIry3 ubopacugaH nadgo 6yaran — sens commun “coraom pukrp”. Safe and
sound, apHH “commia cof’ ubopacum xaM KeAub YHUKWUIIN (PpaHIly3 THAUIAH
xucobaaHanu: sain et sauf [A.B. Kynun, 1967, c. 786]:

At other times she would ... assure herself that things were not so bad —
that certainly she would come out safe and sound [Th. Dreiser, “Sister Carrie”,
ch. XXVI].

[eHTrn3 AUCKypcHUaa HINAaTUAaQuraH uHram3da ubopa at full sail (sailis)
[A.B. Kynun, 1967, c. 787] “6apya eaAkaHAQPHU KyTapraH xoaaa” acauga QpaHIly3
THUAWUJAH KeAn0 YUKKaH: a pleines voiles — eaAkaHAQpPHU KyTapraH XOAla, IIITUTOO
OuaaH IOPMOK;

If she heard a story about any of her acquaintances, she would forthwith
set off at full sail, and never rest until, to use her usual expression, she had got
“to the bottom of it”, which meant nothing more than telling it to everybody she
knew [W. Irving, “Salmagundi”, p.87].

Bab3u Tapuxuii MadMyHra 3ra OVAraH HHTAM3 Hbopasapu xaM (ppaHIly3
THAWOAH Yy3aamraH: revolutions are not made with rosewater — “mHKHAOD
KyAKOIIa OyAMarau”. OHAM ppaHIly3da MyKOOHMAWHHU KeATHupamus: Voulez vous
qu’on vous fasse des revolution a ’eau rose — MapmonTear «Memoire d'un Pere»
KUTOOHNIaH oAMHTaH. By cy3aapHU KUTOOHMHT Myasaudura [llamdpop neman XVIII
ACPHUHT OXUPHA dllaraH ppaHIly3 Oyp:Kyasus HHKHAOOH apboOu alTraH sKaH
[A.B. Kynusn, 1967, 6.758].

3amoHaBuii uWHrau3 @pazeosorusacuna the new rich“auru Ooiiaap,
HemIuHAaH KeHuH O0od O0yaub kerraHaap” wubopacu ¢paHIiy3da nouveaux
richesubopacunan naiigo 6yarau [A.B. Kyuun, 1967, 6.760].

Cuécuit muckypcura oug ubopa reason of state [A.B. Kyuun, 1967, 6.740]
“maBaaT wWIIAapH, cuU€cuil QuKpaap”’ KeAnd YHKAIMHN (QpPaHIy3 THAUOAH
xucobaanamu: raison d’etat — gaBaaT xapakaTaapH.

HNuranzga mbopa have reason“xak OVAMOK’ xaM (PpaHIly3 3THUMOAOTHSACH
OraaH (PpPa3eoAOTHK AyFaTOa pyHxaTra OAMHTaH: (QpaHil. avoir raison[A.B.
Kynusn, 1967, 6.746].
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